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Д О Г О В ІР  № 3 36/05

С2- Об -2033р .

М Л Х Н ІВ С Ь К А  С ІЛ Ь С Ь К А  РАД А, (надалі іменується «Замовник»), в особі
'кСбКсіл ' П. А . ................. ..... , що діє на підставі

___________ з однієї сторони та
Т О В А Р И С Т В О  З О Б М Е Ж Е Н О Ю  В ІД П О В ІД А Л Ь Н ІС Т Ю  „ІН С Т И Т У Т  Е Л Е К Т Р О Н Н И Х  З А К У П ІВ Е Л Ь ", (надалі 
іменується "Виконавець"), в особі д и р ек то р а К ур уш и н о ї О л ен и  В о л о д и м и р івн и , що діє на підставі Статуту, ч 
іншої сторони, які разом іменуються “Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали цей договір (надалі 
іменується "Договір") про наступне. І. П РЕД М ЕТ Д О Г О В О Р У
1.1. Замовник доручає, а Виконавець бере на себе зобов'язання, в порядку: і на умовах, визначених цим Договором, 
надати спеціалісту/спеціалістам Замовника інформаційні послуги з питань закупівель. (Рекламні та маркетингові послу ги
- за кодом С Р У  за Д К  0 2 1:2015 -79340000-9), в тому числі:
- послуги з надання інформації щодо публікування оголошень в електронних засобах масової інформації;
- послуги з надання інформації щодо порядку створення та розміщення інформаційних матеріалів (тендерна 
документація тошо)на авторизованих електронних майданчиках.

2 ,П Р А В А 'Т А  О Б О В ’ Я З К И  С Т О Р ІН
2Л. Виконавець має право:
-  вимагати в Замовника своєчасного і належного виконання зобов’ язань за Договором: 

отримувати оплату в розмірі, строки і на умова*, встановлених Договором, за надання послуг.
2.2. Замовник має право:
-  вимагати у Виконавця своєчасного і належного виконання зобов’язань за Договором; 

запитувати і отримувати інформацію, т о  безпосередньо стосується надання інформаційних послуг;
-  своєчасно повідомляти Виконавцю будь-яку інформацію, яка може вплинути на належне надання інформаційних 
послуг;

вносити зауваження та пропозиції, які безпосередньо стосуються надання інформаційних послуг.

3. Р О З М ІР , С Т Р О К И  Т А  П О Р Я Д О К  О П Л А Т И
3.1. Загальна вартість інформаційних послуг за Договором становить 2200 (дві тисячі двісті) гривень 00 коп. без ГІДІ).
3.2. Замовник зобов’ язаний оплатити послуги за Договором протягом 7 (семи) банківських днів з моменту підписання 
Акту, У  випадку неповернення підписаного Замовником акту Виконавцю чи відмови від його підписання, оплата послуг 
здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів після перебігу строку, передбаченого п. 2.2.для підписання ам% 
Замовником.
3.3. Оплата послуг здійснюється на поточний рахунок Виконавця за вказаними ним реквізитами.

4. В ІД П О В ІД А Л Ь Н ІС Т Ь  С Т О Р ІН
4.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’ язань за Договором винна Сторона несе.відповідальність.»пнзначен> 
Договором та чинним законодавством України.
4.2. У  випадку невиконання чи неналежного виконання зобов’язань за Договоромх&ня,.. ііасту.пного;за дйе.м, коли такс 
зобов’ язання мато бути виконано, починається сплив триденного строку (три робочих дні) для врегулювання спору 
шляхом переговорів.
4.3. У  випадку неможливості врегулювання спору в строк і на умовах відповідно до, п.4.2. Договору, до винної Сторони 
застосовуються санкції у вигляді пені в.розмірі подвійної облікової ставки Н Б У , діючої на момент прострочення за 
кожний день прострочення.
4.4. Пеня обчислюється від вартості інформаційних послуг, яка встановлена пунктом 3.1. Договору.

5 Ф О Р С -М А Ж О Р І! І  О Б С Т А В И Н И
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов’ язків за цим договором, якщо 
воно трапилось внаслідок обставини непереборної сили (форс-мажорних обставин).
5.2. Під форс-мажорними обставинами розуміють зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання 
договору, виникли поза волею сторін, настанню дії яких вони не могли Перешкодити.
5.3. Форс-мажорними обставинами визнані такі: війни, воєнні дії, блокади, аварії, диверсії, ембарго, інші дії іноземних 
держав, які унеможливлюють виконання сторонами своїх зобов’язань, пожежі, повені, землетруси, інші стихійні лиха чи 
сезонні природні явища, зокрема такі, як замерзання моря, проток, портів, тощо, закриття шляхів каналів, перевалів, а 
також рішення органів Державної влади.
5.4. Якщо обставини зазначені у. пунктах 5.2 та 5.3 цього договору будуть продовжуватись більше 1 місяця, то кожна із 
сторін буде мати право розірвати цей договір повністю чи частково, і в такому випадку ні одна із сторін не буде мати 
права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків. Сторони зобов’ язуються при цьому провести остаточні 
взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість.

6. С Т Р О К  Д ІЇ  Д О Г  О В О Р У
6.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами і діє до 31.12.2023 р. і до моменту повного виконання 
Сторонами своїх зобов’ язань за цим Договором.

7. ІН Ш І У М О В И
7.1. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо 
вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.



7.2. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони . 
кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
7.3. Усі спори, т о  можуть виникнути з цього Договору або у зв’ язку з ним, Сторони намагатимуться вирішувати шляхом 
переговорів. У  випадку, якщо таке вирішення виявиться неможливим, спори будуть вирішуватися у судовому порядку
7.4. Зміст Договору визначено Сторонами при повному розумінні його положень на основі вільного волевиявлення 
Сторін.
7.5. Договір укладено в 2 (двох) автентичних примірниках українською мовою за результатами переговорів Сторін > 
урахуванням умов, запропонованих кожною зі Сторін, по одному для кожної з Сторін. Обидва примірника мають 
однакову юридичну силу.

8. П Р И К ІН Ц Е В І П О Л О Ж Е Н Н Я
8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним. у тому числі пов'язані-із дійсь,єно. 
укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків 
недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні 
законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі -принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.
8.2. Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, 
протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що гак чи інакше стосуються 
цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору
8.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів їм 
зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несу ть 
ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслідків.
8.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб 
допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.
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